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ABSTRAK 

Ayu Nurul Sagita. 2021. Kohesi Gramatikal dan Leksikal pada Teks Kesehatan 

dalam Majalah Elle. Skripsi. Jurusan Bahasa Prancis. Fakultas Bahasa dan Seni. 

Universitas Negeri Jakarta. 

 Penelitian ini bertujuan untuk mengetahui jenis kohesi gramatikal dan 

leksikal yang terdapat pada wacana tulis yang bersumber pada teks kesehatan dalam 

majalah ELLE edisi N°3763 dan N°3765. Kohesi merupakan keterpaduan 

hubungan antarunsur dalam sebuah wacana, sehingga wacana menjadi utuh dan 

padu. Kohesi dibagi menjadi dua bagian yaitu kohesi gramatikal dan kohesi 

leksikal. Kohesi gramatikal meliputi referensi (Ref), substitusi (Sub), Elipsis (Elip), 

dan konjungsi (Kon) dan untuk kohesi leksikal meliputi repetisi (Rep), sinonim 

(Sin), hiponimi (Hip), dan kolokasi (Kol).  

Metode yang digunakan dalam penelitian ini adalah analisis isi dengan 

mengggunakan pendekatan kualitatif. Analisis dilakukan dengan menemukan jenis 

jenis kohesi pada teks kesehatan. Teknik pengumpulan data dalam penelitian ini 

menggunakan teknik simak dan catat. Teknik analisis data sesuai dengan yang 

dipaparkan oleh Miles dan Huberman, yaitu reduksi data, penyajian data dan 

penarikan atau verifikasi. Instrumen dalam penelitian ini adalah peneliti sendiri 

dibantu dengan tabel kriteria analisis data yang memuat jenis kohesi gramatikal dan 

leksikal.  

Hasil penelitian ini menunjukkan bahwa ditemukan 140 data yang 

menunjukkan jenis-jenis kohesi, dengan rincian 113 kohesi gramatikal dan 27 

kohesi leksikal. Dari 113 kohesi gramatikal diantaranya terdapat (52) jenis 

referensi, (1) substitusi, dan (60) konjungsi namun tidak ditemukannya kohesi 

gramatikal jenis ellipsis. Sementara hasil penelitian dari 27 kohesi leksikal 

ditemukan (26) repetisi dan (1) hiponimi, serta tidak ditemukannya kohesi leksikal 

jenis sinonim dan kolokasi. 
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ABSTRACT 

Ayu Nurul Sagita, 2021. Grammatical Cohesion and Lexical Cohesion in the 

Health Textes in Elle Magazine. Thesis. French Language Educational Program of 

Study, Faculty of Language and Art, Universitas Negeri Jakarta. 

This research aims to know the grammatical and lexical cohesion of the 

health texts in ELLE magazine. Cohesion is an integrated relationship between 

elements in discourse, so the discourse can be comprehended coherently. Cohesion 

is divided into two parts; grammatical cohesion and lexical. Grammatical cohesion 

includes reference (Ref), substitution (Sub), Ellipsis (Elip), and conjunction (Kon) 

and lexical cohesion includes repetition (Rep), synonym (Sin), hyponym (Hip), and 

collocation (Kol.). In addition, this study also aims to determine what type of 

cohesion is more dominant in health texts from ELLE magazine. 

The method used in this study is a qualitative approach to content analysis. 

The analysis was carried out by finding the type of cohesion in the health text. In 

order to collect the data, this research used a note-taking method. It also uses Miles 

and Huberman data analysis techniques that is divided into 3 stages, specifically: 

data reduction step, data presentation stage and the withdrawal step or verification 

of data. The instruments in this study are self-aided by data analysis criteria that 

contain types of grammatical cohesion and lexical cohesion. 

This study suggests that 140 data found show the type of cohesion with the 

details of 113 grammatical cohesions and 27 lexical cohesions. In detail, 113 

grammatical cohesions consists of (52) types of references, (1) substitution, and 

(60) conjunctions, but no grammatical cohesion was found for the ellipsis type. 

Besides, the 27 lexical cohesions consists of (26) repetition and (1) hyponym, and 

no synonym and collocation type lexical cohesion was found. 
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